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ABSTRAK 

 

Penelitian “Bentuk Alih Kode dan Campur Kode Pada Film Sobat Ambyar: 

Kajian Sosiolinguistik” bertujuan mendeskripsikan bentuk serta fungsi alih kode 

dan campur kode dalam film Sobat Ambyar. Metode penelitian yang digunakan 

adalah dengan mendeskripsikan data dengan kata-kata menggunakan perspektif 

fenomena bahasa untuk memahami makna dari peristiwa-peristiwa dan interaksi-

interaksi manusia. Sementara teori yang digunakan mengacu pada teori alih kode 

dan campur kode Wardhaugh. Hasil penelitian ini menunjukkan, bahwa ditemukan 

beberapa penggunaan bentuk alih kode dan campur kode serta fungsi penggunaan 

kode-kode dalam film Sobat Ambyar. Bentuk-bentuk alih kode yang ditemukan 

dibagi dalam kategori berdasarkan jumlah klausa, klasifikasi sintaksis, dan variasi 

kode. Berdasarkan jumlah klausanya, bentuk alih kode berupa kalimat simpleks, 

kompleks, majemuk, dan majemuk kompleks. Berdasarkan klasifikasi sintaksis, 

bentuk alih kode berupa kalimat deklaratif, imperatif, interogatif, eksklamatif, 

campuran, dan pengingkaran. Sementara berdasarkan variasi kode, bentuk alih 

kode yang muncul berupa tingkat tutur dan bahasa. Adapun bentuk-bentuk campur 

kode yang ditemukan dibagi dalam kategori bunyi, kata, frasa, dan variasi kode. 

Berdasarkan tataran fonologi atau bunyi, bentuk campur kode berupa monoftong 

dan diftong. Berdasarkan tataran morfologi atau kata, bentuk campur kode berupa 

kata dasar, pemendekan, baster, dan perulangan kata. Berdasarkan tataran sintaksis 

atau frasa, bentuk campur kode berupa frasa verba, frasa adjektiva, frasa adverbial, 

frasa nomina, frasa pronominal, dan frasa numeralia. Sementara berdasarkan variasi 

kodenya, bentuk campur kode yang muncul berupa dialek, tingkat tutur, dan bahasa. 

Fungsi dari penggunaan kode-kode dalam peristiwa alih kode yaitu fungsi 

instrumental, regulasi, representasional, interaksional, dan personal. Sementara 

fungsi campur kode, yaitu fungsi regulasi, representasional, interaksional, dan 

personal.  

Kata Kunci: Alih kode, Campur Kode, Film. 
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ABSTRACT 

 

The research "The Form of Code Switching and Code Mixing in the Film 

Sobat Ambyar: Sociolinguistic Studies" aims to describe the form and function of 

code-switching and code-mixing in the film Sobat Ambyar. The research method 

used is to describe the data in words using the perspective of language phenomena 

to understand the meaning of events and human interactions. While the theory used 

refers to the theory of code-switching and code-mixing Wardhaugh. The results of 

this study indicate that there are several uses of code-switching and code-mixing as 

well as the function of using codes in the film Sobat Ambyar. The forms of code-

switching found are divided into categories based on the number of clauses, 

syntactic classification, and code variations. Based on the number of clauses, the 

form of code-switching is in the form of simple, complex, compound, and complex 

sentences. Based on the syntactic classification, the form of code-switching is in 

the form of declarative, imperative, interrogative, exclamative, mixed, and denial 

sentences. Meanwhile, based on code variations, the form of code-switching that 

appears is in the form of speech and language levels. The forms of code mixing 

found were divided into categories of sounds, words, phrases, and code variations. 

Based on the phonological or sound level, the forms of code mixing are 

monophthongs and diphthongs. Based on the morphological or word level, the 

forms of code mixing are in the form of basic words, shortening, baster, and word 

repetition. Based on the level of syntax or phrases, the forms of code mixing are 

verb phrases, adjective phrases, adverbial phrases, noun phrases, pronominal 

phrases, and numeral phrases. Meanwhile, based on code variations, the forms of 

code mixing that appear are dialect, speech level, and language. The functions of 

code-switching events are instrumental, regulatory, representational, interactional, 

and personal functions. Meanwhile, code-mixing functions are regulatory, 

representational, interactional, and personal functions. 

Keywords: Code-switching, Code Mixing, Film.
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DAFTAR ARTI LAMBANG 

 

[i] : Melambangkan bunyi vokal i (tinggi atas, depan, tertutup, tak bulat) 
[I] : Melambangkan bunyi vokal i (tinggi bawah, depan, semi tertutup, tak 

bulat) 
[e] : Melambangkan bunyi vokal e (madya atas, depan, semi tertutup, tak 

bulat) 
[Ɛ] : Melambangkan bunyi vokal è (madya bawah, depan, semi terbuka, tak 

bulat) 

[a] : Melambangkan bunyi vokal a (rendah bawah, depan, terbuka, tak bulat) 

[ə] : Melambangkan bunyi vokal e (madya, tengah, semi terbuka, tak bulat) 

[ɔ] : Melambangkan bunyi vokal o (madya bawah, belakang, semi terbuka, 

bulat) 

[o] : Melambangkan bunyi vokal o (madya atas, belakang, semi tertutup, 

bulat) 

[U] : Melambangkan bunyi vokal u (tinggi bawah, belakang, semi tertutup, 

bulat) 

[u] : Melambangkan bunyi vokal u (tinggi atas, belakang, tertutup, bulat) 

[p] : Melambangkan bunyi konsonan p (hambat letup, bilabial, tak bersuara) 

[b] : Melambangkan bunyi konsonan b (hambat letup, bilabial, bersuara) 

[t] : Melambangkan bunyi konsonan t (hambat letup, apiko-dental/alveolar, 

tak bersuara) 

[d] : Melambangkan bunyi konsonan d (hambat letup, apiko-dental/alveolar, 

bersuara) 

[ṭ] : Melambangkan bunyi konsonan th (hambat letup, apiko-palatal, tak 

bersuara) 

[ḍ] : Melambangkan bunyi konsonan dh (hambat letup, apiko-palatal, 

bersuara) 

[c] : Melambangkan bunyi konsonan c (hambat letup, medio palatal, tak 

bersuara) 

[j] : Melambangkan bunyi konsonan j (hambat letup, medio palatal, bersuara) 

[k] : Melambangkan bunyi konsonan k (hambat letup, dorso-velar, tak 

bersuara) 

[g] : Melambangkan bunyi konsonan g (hambat letup, dorso-velar, bersuara) 

[ʔ] : Melambangkan bunyi konsonan ’ (glotal hamzah) 

[m] : Melambangkan bunyi konsonan m (nasal, bilabial, bersuara) 

[n] : Melambangkan bunyi konsonan n (nasal, apiko-alveolar, bersuara) 

[ñ] : Melambangkan bunyi konsonan ny (nasal, medio-palatal, bersuara) 

[ŋ] : Melambangkan bunyi konsonan ng (nasal, dorso-velar, bersuara) 

[l] : Melambangkan bunyi konsonan l (lateral, lamino-alveolar, bersuara) 

[f] : Melambangkan bunyi konsonan f (frikatif, labio-dental, tak bersuara) 

[v] : Melambangkan bunyi konsonan v (frikatif, labio-dental, bersuara) 

[s] : Melambangkan bunyi konsonan s (frikatif, lamino-alveolar, tak bersuara) 
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[z] : Melambangkan bunyi konsonan z (frikatif, lamino-alveolar, bersuara) 

[ʃ] : Melambangkan bunyi konsonan sy (frikatif, apiko-prepalatal, tak 

bersuara) 

[x] : Melambangkan bunyi konsonan kh (frikatif, dorso-velar, tidak bersuara) 

[h] : Melambangkan bunyi konsonan h (frikatif, laringal/glottal, tak bersuara) 

[r] : Melambangkan bunyi konsonan r (getar, apiko-alveolar, bersuara) 

[w] : Melambangkan bunyi konsonan w (semi-vokal, labio dental, bersuara) 

[y] : Melambangkan bunyi y (semi-vokal, medio-palatal, bersuara) 

[…] : Transkripsi fonetis 

‘…’ : Transliterasi dari bahasa asal ke bahasa Indonesia 


